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Betl ere Borja Aglnagalderen Informazioaren arabera, Joa
quin Altzlbar da antzerkltxo lionen egilea. Eta 1772ko Qabone- 
tan Azkoitiko Altzlbar etxeko sukaldean aurkeztutako pieza dela 
esaten zalgu antzerkl-atarlan. Beraz, 1772ko Azkoitiko herrlan 
kokatzen galtu, eta Altzlbar etxera blitzen. Altzlbar etxeko an- 
derea da Maria Antonia Acharan, pieza honetan parte hartzen 
duten hIru protagonistetako bat. Mahtz eta garaiko kultur giroan 
ez erdietsl Altzlbartarrek Peñafloridako konteak (Javier Marla 
Munibe Idlaquez) eta Marrosko markesak (Joaquin Marla Agui
rre) zuten entzuterik, ez pentsa ondasunel erreparatuz gero 
-honetan ere Aginagalde dugu informante- gutxiago zirenlk.

Beste bi protagonlstak ere, InazI Oleaga eta Antoni Jostu- 
na, azkoltiar petoak dira biak ala biak, Lehenengoa txokolatea 
probatzera etorria da Altztbarko sukaldera eta bertan aurkituko 
du Antoni Jostuna, Marla Antonia Acharanentzako lanean. Mark 
Josltakoak Parisen banatzen dituzte Maria Antoniaren semeek. 
Mala ere, zain dago Maria Antonia Acharan noizjasoko Bizente 
semearengandik (Joaquinen anala) gutuna, eta hura ere iristen 
da, eta haren altzaklan ez zaie aurkerarik faltako Europako 
hiriburu handl eta ospetsuez hitz-aspertua Izateko. Dagoklon 
poslzio sozialak hala aglnduta, Maria Antonia AcharanI egoki- 
tuko zalo ezjakinei munduaren berri ematea. Maren azalpenak 
llustrazloak Europan zehar zabaldutako espíritu berrian kokatu 
behar dira. Qauzak hórrela, InazI Oleagaren sineskeria barrega-
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rrien aurrean -Alemanian denah anlmaliak direla, esate batera- 
ko- alennanen zibillzazio mailaren berri emango die beste bi 
protagonistel Maria Antonia Acharangoak. Hórrela, Venezia, 
Vlena, Paris eta Londres bezalako hiri handlen galnean mintza- 
tuko dira. Venezia eta Paris alpatu dlrelartk, ez legoke segurue- 
nik soberan Manuel Maria Altunaren Ibileren berri ere gogo- 
ratzea; Izan ere, J. J. Rousseauren MormenaH liburuak jaso 
ondoren (ordurako Rousseau bera eta Altuna ere hillk zeuden), 
mendebalde osoan ezagunago Izan arren, ez pentsa Altzibar 
anaiak ere makal ibili zlrenik bidaia kontuetan: eskura dugun 
antzerkl piezatxo honek Europako zenbalt hirlburu ospetsuren 
inguruan bi anaiek eglndako bidala du oinarrian.

Ezin da alderdi komikoa alpatu gabe utzi ekltaldi bakarreko 
entremes moduko honetan (ez dirudl komedia luzeago baten 
zatia denik); audientzla dibertltzeko intentzloa garbla da. Qora- 
go esan dugu, arlstokrazia llustratuaren ardura zela herri xehea 
hezltzea. Esango nuke, ordea, tradlzio honetan sortutako 
gehientsuenak bezaia, eskutan dugun hau, edo Peñafloridaren 
G borracho burlado hura, ez zlrela izan herri xeheak ikuslak 
izan zitezen atonduak; altzltik, bertako protagonista naguslak 
ezjaklnak eta arloteak Izan arren, azken horlek emango baltiote 
antzerklari duen komlzitatea, etxe oneko eta handikien gustu 
eta atseglnerako taularatu bide ziren. Ezagun du eskura dugun 
plezati^oak -pieza xume eta "ganberroa"- txantita eta Jolasera- 
ko aldartea. Beraz, ateraldi komlkoz beteta dago antzerkia, eta 
asmo horn lotuta sortua dirudi "El Qran Meutoni" pertsonala 
(Praisko). Ez ote du ezizen horrek hewton zientzialarl handlaren 
aipamena Iradokltzen? Seguru hala dela, izan ere ordurako 
newton zlentzlarenjainko txlkla baitzen.

Testuaren  azalpen form ala

Testuak 20 orrialde ditu. 3,orrlaldean hasten da berez 
antzerkia ze, aurreneko orrlaldean aurkezpena dator eta gazte-



leraz idatzirik dago (129 hitzez osatzen da), eta 2. orria hutslk 
agen da, Beraz, esan dugun bezala, S.orrialdetlk aurrera ga- 
ratzen da antzerkla, eta 2197 hitzez osatzen da.

6. orrialdeko zatl tuze bat ere (67 hitze osatua) gaztelanlaz 
dator.

hiru dira protagonistak antzerki honetan, hlruak dira ema- 
kumeak: Antonia Acharan, Antoni Jostuna eta InazI Oteaga. 
honela banatzen da protagonista horlen partehartzea Ian hone
tan:

AA protagonlstak 27 bider
AJ protagonlstak 25 bIder
10 protagonlstak 24 bider.
Qorago esan dugun bezala, María Antonia Acharangoa 

etxe oneko emakumea denez, badu besteek ez duten mun
duaren Inguruko ezagutzarik. Jende xehearen ahotan Jarri ohl 
diren sineskerla eta ateraidlak Antoni Jostunaren eta InazI Oiea- 
garen ahotan agertuko dira.

Qazteleraz Idatzitako zatlez galnera, asko dira testuan 
zehar erderatlk zuzenean sartutako hitzak (erderakadaz Joslta 
dago testua). Cjarbi ageri zaigu egilearen kultura hizkuntza (edo 
hizkuntza Idatzia bederen) erdera zela, nahiz eta etxean eta 
eguneroko bizitzan euskara erabili. Festarako eta Irrirako zeln 
naturalago ahozkoa baino?

IñakI A ld e k o a  B e itia


